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KX1800
1800W Heat Gun

Technical data

SPECIFICATION KX1800
POWER W 1800
SWITCH CONTROL 2 Stage (I/11)
TEMPERATURE °C 400/550

AIR FLOW /min 550/ 750

Intended Use

Your Black & Decker heat gun has been designed for various
heating applications (eg. Paint stripping)

General safety rules

Warning! Read all instructions. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury. The term “power tool” in all of the
warnings listed below refers to your mains operated (corded)
power tool or battery operated (cordless) power tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

1. Work area

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark
areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
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parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use safety equipment. Always wear eye protection.
Safety equipment such as dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the
off position before plugging in. Carrying power tools
with your finger on the switch or plugging in power tools
that have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
toolin unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of these devices can
reduce dust related hazards.

Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the work by hand or against your body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

Before drilling into walls, floors or ceilings check for the
location of wiring and pipes.

Avoid touching the tip of a drill bit just after drilling, as it
may be hot.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not
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turn it on and off. Any power tool that cannot be controlled

with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source before
making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tools
operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.,
in accordance with these instructions and in the
manner intended for the particular type of power
tool, taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended could result
in a hazardous situation.

Service

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool
is maintained.

Additional Safety Instructions for Heat Guns
* Always switch off before putting tool down.
< Extreme care should be taken when stripping paint,

the peelings, residue and vapors of paint may contain
lead, which is poisonous. Once deposited on surfaces,
hand to mouth contact can result in the ingestion of lead.
Exposures to even low levels of lead can caused
irreversible brain and nervous system damage; young
and unborn children are particularly vulnerable. Do not
smoke, eat or drink in a work area that could or may be
contaminated by lead. Lead based paints should only
be removed by a professional and should not be
removed using a heat gun.

* When removing paints you should ensure that your
work area is enclosed.lt is advisable to wear a dust mask.
« Do not burn the paint. Keep the nozzle at least 25mm (1")

from the surface as this keeps the temperature below the
required 450°C. If you are scraping from a vertical
position then you should scrape downwards to prevent
the paint from falling back into the heat gun and burning.

Dispose of all paint debris safely and ensure that the
work area is thoroughly cleaned after completing the job.

Do not use in a damp atmosphere or where
flammable gases may be present or use near
combustible materials. Spaces behind boards, ceilings
and floors and wall cavities in timber frame constructed
houses can contain flammable materials. Check before
using the heat gun.

 Allow the tool to cool fully before storing.

 Ensure adequate ventilation when using heat guns as
toxic fumes may be produced.

¢ Do not use as a hairdryer! The air temperature is far
higher than a hairdryer.

* Do not obstruct either the air intake or nozzle outlet as
this may cause excessive heat build up resulting in
damage to the tool.

* Do not direct the hot air blast at other people.

¢ Do not touch the metal nozzle as it becomes very hot
during use and remains hot for up to 30 minutes after use.
Do not look down the nozzle while the unit is working
because of the high temperatures being produced.

* Do not allow paint to adhere to the nozzle or scraper as
it could ignite after a time.

* Do not operate your heat gun whilst it is hanging by the
hanging hook.

A fire may arise if the appliance is not used with
care.

* Do not place the nozzle against anything while using
or immediately after use.

* Do not poke anything down the nozzle as it could
give you an electric shock.

* Do not use to cook or warm food.

« Caution must be exercised around gasoline, automotive
fluids, tires, gaskets, upholstery and hoses, etc. to prevent
damage or fires. Be constantly aware that this tool can
ignite flammable materials and soften or melt others.
Avoid overheating adjacent flammable materials such as
wood, insulation, electrical wiring jackets or plastic. Thaw
only those metal pipe sections that are fully exposed. Do
not attempt to thaw pipes that are inside walls, floors,
ceilings, or otherwise enclosed. Do not attempt to thaw
pipes that are wrapped in insulation.

Features (fig. A)

1. Two speed switch

2. Support Stand/Hanging Hook
3. Ventilation slots

4. Nozzle

Handling Your Heat Gun
Do not place your hand over the ventilation slots (3) or block
these vents in any way. This restricts the airflow through the
element and causes over heating.




Operating Your Heat Gun (fig. B)

¢ To switch your heat gun on at the low temperature setting,
press the switch (1) to depress to position “I”.

 To switch the tool on at the high temperature setting, set
the switch (1) to position “II”.

 To switch the tool off, set the on/off switch (1) to position
“0".

Note: Allow the element to heat up for a few seconds before

use. Initially, some smoke may emit from your heat gun. This

is normal and will soon cease.The position of the switch

controls both the fan speed and temperature of the product.

Cooling Down

In use, the nozzle (4) of your heat gun becomes extremely hot.
Great care is necessary when cooling your heat gun after use.

Hands Free Use (fig. C)

This tool can also be used in stationary mode.

« Place the tool onto a firm and stable surface as shown.

¢ Always point your heat gun away from you.

¢ Secure the cable to prevent pulling your heat gun off the
stand.

A\ Do not touch the nozzle (4) and ensure that nothing is
dropped into the nozzle. Carefully switch off your heat gun
and then allow it to cool

Paint Stripping (fig. D)

Your heat gun is designed to soften paint and lacquer enabling
it to be removed using a good quality hand scraper.

Proceed as follows: Direct the hot air onto the area to be
removed. When the paint softens, scrape firmly. Experiment
to establish the length of time necessary to apply the heat to
obtain optimum results. Scrape the softened paint immediately
or it will harden again.

Your heat gun is not suitable for stripping metal-framed
windows. This is because the heat from the heat gun is
conducted through the metal and can crack the glass. Scrape
with the grain of the wood wherever possible. Do not linger on
one spot for too long as the surface may char or ignite.

Accessories

The performance of your tool depends on the accessory used.
Black & Decker and Piranha accessories are engineered to high
quality standards and designed to enhance the performance of
your tool. By using these accessories you will get the very
best from your tool.

Maintenance

Your tool has been designed to operate over a long period of
time with a minimum of maintenance. Continuous satisfactory
operation depends upon proper tool care and regular cleaning.

Warning! Before performing any maintenance, switch off and

unplug the tool.

* Regularly clean the ventilation slots in your tool using a
soft brush or dry cloth.

¢ Regularly clean the motor housing using a damp cloth. Do

not use any abrasive or solvent-based cleaner.

Protecting the environment

Separate collection. This product must not
bedisposed of with normal household waste.

Should you find one day that your Black & Decker product-
needs replacement, or if it is of no further use to you, do
notdispose of it with household waste. Make this producta-
vailable for separate collection.

{xy, Separate collection of used products and
%& packagingallows materials to be recycled and used
again.Re-use of recycled materials helps
preventenvironmental pollution and reduces the
demand forraw materials.

Local regulations may provide for separate collection of
electrical products from the household, at municipal waste
sites or by the retailer when you purchase a new product.
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KX1800
Alat Pemanas 1800 Watt

Data Teknis

SPESIFIKASI KX1800
DAYA w 1800
PEMINDAH KENDALI 2 Stage ( I/ 1)
TEMPERATUR °C 400/550
ALIRAN UDARA I/min 550/ 750

Petunjuk Penggunaan

Alat Pemanas Black & Decker Anda telah dirancang untuk
beragam penggunaan proses pemanasan (misalnya
pengelupasan lapisan cat)

Aturan Keselamatan Umum

Peringatan! Bacalah semua petunjuk ini dengan seksama.
Jika Anda salah mengikuti seluruh petunjuk yang terdaftar di
bawah ini akan mengakibatkan terjadinya sengatan listrik,
kebakaran dan/atau dapat menimbulkan cedera yang serius.
Istilah “alat” di setiap daftar peringatan yang terdapat di sini
mengacu pada alat pemanas Anda yang dioperasikan
menggunakan listrik (menggunakan kabel) atau yang
dioperasikan dengan menggunakan baterai (tanpa
menggunakan kabel).

INGAT PETUNJUK-PETUNJUK INI DENGAN BAIK

1. Areakerja

a. Jagalah kebersihan dan penerangan area kerja
yang baik. Area kerja yang sempit dan gelap dapat
menimbulkan kecelakaan kerja.

b. Jangan menggunakan alat ini di lingkungan yang
mudah meledak, seperti di lingkungan yang
terdapat cairan yang mudah terbakar, dekat tabung
gas atau area yang banyak serbuk kayu. Alat ini
dapat menimbulkan percikan api yang dikhawatirkan
dapat memicu terbakarnya serbuk kayu atau menimbul-
kan asap.

c. Jauhkan anak-anak yang menonton pekerjaan kita
pada saat menggunakan alat ini. Pengalihan
perhatian Anda terhadap mereka dapat mengakibatkan
Anda kehilangan kendali atas alat ini.

2. Keamanan seputar kelistrikan

a. Steker alat ini harus benar-benar sesuai dengan
outletnya. Jangan pernah sedikitpun mengubah
stekernya. Juga jangan menggunakan steker
adaptor lain yang ditanam di tanah.Steker yang tidak
dimodifikasi dan yang sesuai dengan outletnya dapat
mengurangi risiko terjadinya sengatan listrik.

b. Hindari kontak tubuh dengan tanah atau

permukaan seperti pipa, radiator, kompor gas dan
lemari pendingin. Terdapat risiko sengatan listrik yang
meningkat jika tubuh Anda sedang berada di atas
permukaan tanah atau dekat permukaan benda-benda
tersebut.

Jangan membiarkan alat ini terkena hujan atau
kondisi basah.Air yang masuk ke alat ini dapat
meningkatkan risiko terjadinya sengatan listrik.

Jangan menyalahgunakan fungsi kabel. Dilarang
menggunakan kabel tersebut untuk membawa,
menarik atau mencabut alat ini. Jauhkan kabel
dari panas, minyak, benda-benda tajam atau benda
bergerak lainnya. Kerusakan atau terkelupasnya kabel
dapat meningkatkan risiko terjadinya sengatan listrik.
Pada saat Anda menggunakan alat ini di luar
ruangan, gunakan kabel tambahan bermerek
“W-A" atau “W". Penggunaan kabel tambahan jenis ini
sesuai untuk penggunaan luar ruangan dapat mengurangi
risiko terjadinya sengatan listrik.

Keamanan pribadi

Waspadalah selalu, perhatikan baik-baik apa yang
sedang Anda kerjakan dan Anda harus dalam
keadaan sadar pada saat Anda sedang menggu-
nakan alat ini. Jangan gunakan alat ini ketika
Anda sedang lelah dan berada dalam pengaruh
obat, alkohol atau sedang melakukan pengobatan.
Lalainya Anda saat sedang mengoperasikan alat ini dapat
menyebabkan Anda mengalami cedera yang serius.
Gunakan perlengkapan keamanan. Jangan lupa
untuk selalu menggunakan perlindungan bagi mata
Anda. Perlengkapan keamanan seperti masker penahan
debu, sepatu kerja anti-selip, topi kerja yang kuat dan
keras, atau penggunaan pelindung telinga yang tepat dan
sesuai dapat mengurangi terjadinya cedera pribadi.
Hindari awal kerja yang dapat menimbulkan
kecelakaan. Pastikan tombol berada dalam posisi
off sebelum menyalakannya. Membawa alat daya ini
dengan posisi jari Anda berada di tombol on menyalakan
alat daya ini ketika berada dalam posisi on dapat
mendatangkan kecelakaan.

Jauhkan kunci penyesuai atau kunci pas sebelum
Anda menyalakan alat ini. Kunci penyesuai yang
terdapat di sebelah kiri berfungsi sebagai pemutar alat
ini dapat menyebabkan cedera bagi Anda.

Jangan menjinjit. Usahakan posisi kaki Anda
untuk tetap selalu seimbang. Hal ini memungkinkan
kendali yang lebih baik dari kekuatan alat ini yang bisa
tak terduga.

Berpakaianlah yang layak. Jangan memakai
pakaian yang longgar atau menggunakan
perhiasan. Jagalah rambut, pakaian dan sarung
tangan Anda agar tetap jauh dari bagian yang




bergerak. Pakaian yang longgar, perhiasan atau rambut
yang panjang dapat terbelit di bagian yang bergerak.
Jika disediakan perangkat untuk sambungan
ekstraksi debu dan wadah pengumpulannya,
pastikan perangkat tersebut terhubung dan
digunakan dengan benar. Penggunaan perangkat ini
dengan benar dapat mengurangi bahaya yang terkait
dengan debu atau serbuk kayu.

Gunakan penjepit atau cara lain yang praktis untuk
mengamankan dan mendukung perlengkapan kerja
pada platform yang stabil. Melakukan pekerjaan
menggunakan tangan atau tubuh Anda membuat
pekerjaan menjadi tidak stabil dan dapat mengakibatkan
hilangnya kendali. Sebelum melakukan pengeboran ke
dinding, lantai atau langit-langit rumah, periksalah
terlebih dahulu letak pemasangan kabel dan pipa yang
ada di rumah tersebut. Jangan menyentuh ujung mata
bor setelah melakukan pengeboran, karena ujung mata
bor akan terasa panas.

Penggunaan alat ini dan perawatannya

Jangan memaksa menggunakan alat ini untuk
melakukan pekerjaan yang tidak semestinya.
Gunakanlah alat kerja yang sesuai dengan
penerapannya. Penggunaan Alat yang benar akan
membuat hasil pekerjaan menjadi lebih baik dan lebih
aman karena alat tersebut dirancang sesuai dengan
kegunaannya.

Jangan gunakan alat ini jika saklarnya tidak dapat
dirubah ke posisi on dan off. Setiap alat listrik yang
tidak dapat dikendalikan dengan menggunakan saklar
dapat membahayakan kita dan harus segera diperbaiki.
Lepaskan steker terlebih dahulu dari sumber listrik
sebelum membuat penyesuaian, mengubah
aksesoris, atau menyimpannya. Langkah keamanan
preventif seperti itu dapat mengurangi kerusakan alat.
jauhkan alat ini dari jangkauan anak-anak ketika
tidak digunakan dan jangan biarkan seseorang
yang tidak mengenal petunjuk penggunaan alat ini
menjalankan alat. Alat ini bisa menjadi berbahaya jika
digunakan oleh seorang pengguna yang tidak terlatih.
Rawatlah alat ini dengan baik. Periksa ketidakse-
jajaran maupun ikatan bagian yang bergerak,
kerusakan bagian ataupun keadaan lain yang
dapat mempengaruhi berfungsinya alat. Jika
ditemukan kerusakan, segeralah diperbaiki dahulu
sebelum alat ini digunakan. Banyak terjadi kecelakaan
kerja yang diakibatkan oleh jeleknya perawatan alat ini.
Jagalah agar alat pemotongnya selalu bersih dan
tajam. Perawatan alat pemotong yang tepat dengan
ujung yang tajam cenderung mengikat dan lebih mudah
untuk dikendalikan.

Gunakan alat, aksesoris, mata bor, dan lain lain,
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sesuai dengan petunjuk dan dengan cara yang
diperuntukkan bagi jenis alat tertentu, dengan
mempertimbangkan kondisi kerja dan pekerjaan
yang harus dilakukan. Penggunaan alat untuk
pengerjaan yang berbeda dari yang dimaksudkan dapat
menimbulkan situasi yang berbahaya.

Layanan

Apakah alat Anda ini pernah diperbaiki oleh
petugas perbaikan terlatih dan dengan menggu-
nakan komponen pengganti yang identik.
Pertanyaan ini dapat memastikan bahwa keamanan alat
Anda ini benar-benar terawat.

Petunjuk Keamanan Tambahan bagi alat
pemanas Anda

Selalu mematikannya sebelum kita menyimpan alat.
Tindakan yang sangat hati-hati harus diambil pada
saat kita sedang mengelupas lapisan cat, ketika kita
melakukan pengupasan, maka residu dan uap yang
berasal dari cat bisa jadi mengandung timbal, di mana
hal itu dapat meracuni kita. Setelah diendapkan pada
permukaan, kontak tangan ke mulut dapat mengakibatkan
tertelannya timbal tadi. Bahkan terjadinya paparan timbal
tingkat rendahpun dapat mengakibatkan masuknya zat
tersebut ke dalam otak dan bisa menyebabkan kerusakan
sistem syaraf; khususnya bagi anak-anak dan janin bayi
yang rentan terhadap hal ini. Jadi, dilarang merokok,
makan dan minum di area kerja yang bisa dan mungkin
tercemar oleh timbal. Cat berbasis timbal ini hanya
bisa dihilangkan oleh petugas profesional saja dan
tidak bisa dihilangkan dengan hanya menggu-
nakan alat pemanas ini.

Ketika Anda sedang mengelupas lapisan cat,
pastikan bahwa area kerja Anda benar-benar
tertutup. Sangat disarankan jika Anda menggunakan
masker penahan debu.

e Jangan membakar lapisan cat. Pertahankan pipa

semprot paling tidak berjarak 25 mm (1”) dari permukaan
lapisan cat karena hal ini akan menjaga suhu udara
berada di bawah suhu yang dipersyaratkan 450°C. Jika
Anda mengikis lapisan cat dari posisi vertikal maka Anda
harus mengikisnya ke arah bawah untuk mencegah cat
jatuh kembali ke alat pemanas ini dan kemudian terbakar.
Buang semua puing-puing cat yang sudah dikelupas
tersebut dengan aman dan pastikan bahwa area kerja
tersebut dibersihkan setelah Anda menyelesaikan
pekerjaan pengelupasan lapisan cat.

e Jangan gunakan alat ini pada kondisi lembab atau

di tempat yang ada kemungkinan terjadinya
kebocoran gas ataupun penggunaan alat ini di dekat
bahan-bahan yang mudah terbakar. Ruang-ruang di
belakang papan, langit-langit rumah, lantai dan
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rongga-rongga dinding di rumah yang memiliki konstruksi
dari kayu di mana bagian-bagian itu semua dapat
menjadi bahan-bahan yang mudah terbakar. Periksalah
dengan seksama apakah ada bahan-bahan tersebut
sebelum menggunakan alat pemanas ini.

e Biarkan alat ini benar-benar dingin sebelum Anda
menyimpannya.

e Pastikan adanya pergantian udara yang memadai
pada saat kita sedang menggunakan alat pemanas ini
karena dapat dikhawatirkan dapat menimbulkan asap
beracun.

¢ Jangan gunakan alat ini sebagai pengering rambut!
Karena suhu udara yang dihasilkan alat ini jauh lebih
tinggi dibandingkan dengan pengering.

e Jangan menghalangi baik asupan udara maupun
keluaran pipa semprotnya karena hal itu dapat
menyebabkan terjadinya panas berlebih yang akan
mengakibatkan terjadinya kerusakan pada alat pemanas
ini.

e Jangan mengarahkan semburan udara panas yang
dihasilkan alat ini pada orang lain.

¢ Dilarang menyentuh logam pipa semprot karena
logam itu menjadi sangat panas selama digunakan dan
tetap panas selama 30 menit setelah digunakan. Jangan
melihat ke bawah pipa semprot pada saat alat ini
dinyalakan karena suhu tinggi sedang dihasilkan.

e Jangan biarkan lapisan cat menempel ke bagian pipa
semprot ataupun ke bagian pengikis karena hal itu bisa
memicu terjadinya kerusakan setelah beberapa waktu.

e Jangan menyalakan alat pemanas Anda pada saat
alat ini sedang menggantung pada kaitannya.

e Api bisa saja muncul secara tiba-tiba jika alat ini
tidak digunakan dengan hati-hati.

¢ Jangan meletakkan pipa semprot di atas apapun
pada saat menggunakannya atau sesaat setelah
digunakan.

¢ Jangan memasukkan apapun ke pipa semprot
karena tindakan seperti itu bisa membuat Anda
terkena sengatan listrik.

e Jangan gunakan alat ini untuk keperluan memasak
atau menghangatkan makanan.

e Perhatian penuh harus diberikan jika di sekitar kita
ada bensin, cairan otomotif, ban, gasket, kain pelapis,
selang dan lain lain guna mencegah terjadinya kerusakan
atau kebakaran. Ingatlah selalu bahwa alat ini dapat
menjadi pemicu bagi bahan-bahan yang mudah terbakar
tadi dan juga dapat melembutkan atau mencairkan bahan
yang lainnya. Hindari kedekatan alat ini dengan
bahan-bahan yang mudah terbakar seperti kayu, isolasi,
lapisan kabel listrik atau plastik. Alat pemanas ini dapat
mencairkan bagian-bagian pipa logam yang sepenuhnya.
Jadi, Jangan mencoba untuk mencairkan pipa yang
berada di dalam dinding, lantai, langit-langit rumah, atau

pipa logam yang tertutup isolasi.

Fitur-fitur (Gambar A)

1. Saklar pengatur dua jenis kecepatan

2. Dudukan untuk penggunaan berdiri/kait penggantung
3. Lubang ventilasi

4. Pipa semprot

Cara menangani alat pemanas Anda

Jangan letakkan tangan Anda di atas lubang ventilasi (3) atau
menghalangi lubang ventilasi ini dengan cara apapun. Hal itu
dapat membatasi aliran udara yang masuk ke dalam elemen
dan menyebabkan terjadinya kelebihan panas.

Cara menjalankan alat pemanas Anda

(gambar B)

e Untuk mengaktifkan alat pemanas Anda pada pengaturan
suhu yang rendah, tekan saklar (1) ke posisi “I”.

e Untuk mengaktifkan alat pemanas Anda pada pengaturan
suhu yang tinggi, tekan saklar (1) ke posisi "ll".

e Untuk menanaktifkan alat pemanas Anda pada posisi off,
tekan saklar (1) ke posisi "0".

Catatan: Biarkan elemen dipanaskan selama beberapa detik

sebelum digunakan. Pada awalnya, mungkin akan muncul

asap yang keluar dari alat pemanas Anda. Hal ini normal dan

nantinya akan segera berhenti dengan sendirinya. Posisi

saklar akan mengendalikan baik kecepatan kipasnya ataupun

suhu dari produk ini.

Proses Pendinginan

Selama penggunaan, pipa semprot (4) dari alat pemanas
Anda akan menjadi benar-benar sangat panas. Jadi sanagtlah
penting melakukan perawatan dengan cara melakukan
pendinginan alat pemanas Anda setelah digunakan.

Penggunaan Hands Free (gambar C)

Alat ini juga dapat digunakan dalam modus tidak bergerak.

e Tempatkan alat ini di atas permukaan yang keras dan
stabil seperti yang ditunjukkan pada gambar.

e Selalu usahakan pipa semprot alat pemanas ini agar
jangan mengarah kepada Anda.

e Amankan kabel alat pemanas Anda pada saat digunakan
dalam posisi berdiri.

Jangan sentuh pipa semprotnya (4) dan pastikan bahwa tidak

ada yang jatuh kedalamnya. Berhati-hatilah pada saat

menonaktifkan Alat pemanas Anda dan kemudian biarkan

hingga alat ini menjadi dingin.

Pengelupasan lapisan cat (gambar D)

Alat pemanas Anda ini dirancang untuk melembutkan lapisan
cat dan pernis yang memungkinkan cat dan pernis itu
dikelupas dengan menggunakan pengikis tangan berkualitas
baik.




Prosesnya sebagai berikut : Arahkan udara panas yang keluar
dari alat ini ke area yang akan dihapus. Ketika lapisan cat
menjadi lembut, kikislah dengan kuat. Percobaan yang
dilakukan untuk menetapkan lamanya waktu yang diperlukan
untuk mendapatkan panas optimal sangatlah perlu.
Selanjutnya kikislah lapisan cat yang sudah melunak itu
sesegera mungkin atau lapisan tersebut akan mengeras
kembali.

Alat pemanas Anda ini tidak cocok digunakan untuk
mengelupas lapisan cat pada jendela yang berbingkai logam.
Hal ini karena panas yang berasal dari alat pemanas ini akan
menjalar melalui logam dan bisa memecahkan kaca. Sedapat
mungkin kikislah jendela tersebut dengan menggunakan
pengikis yang terbuat dari kayu. Jangan berlama-lama di satu
tempat karena permukaannya mungkin akan hangus atau
bahkan menyala.

Aksesoris

Kinerja alat Anda tergantung pada aksesori yang digunakan-
nya. Black & Decker dan Piranha telah membuat aksesoris
yang direkayasa untuk standar kualitas tinggi dan dirancang
untuk meningkatkan kinerja perangkat Anda. Dengan
menggunakan aksesoris tersebut maka Anda akan
mendapatkan kinerja yang terbaik dari alat Anda ini.

Perawatan

Alat Anda telah dirancang sedemikian rupa untuk dapat
beroperasi selama jangka waktu yang lama namun dengan
pemeliharaan seminimal mungkin. Pengoperasian yang
memuaskan dan dilakukan secara terus-menerus tergantung
pada perawatan alat yang tepat dan pembersihan yang
dilakukan secara teratur.

Peringatan! Sebelum Anda melakukan perawatan apapun,
matikan dan cabut steker alat ini dari sumber listrik.

e Bersihkan Secara teratur lubang-lubang ventilasi alat
pemanas Anda dengan menggunakan sikat yang halus atau
kain kering.

e Juga Secara teratur bersihkan rumah motor menggu-
nakan kain yang lembab. Jangan menggunakan pembersih
abrasif atau pembersih yang berbasis pelarut.

Perlindungan terhadap lingkungan
Lakukan pengumpulan terpisah. Produk ini tidak boleh
dibuang bersama limbah rumah tangga biasa.

Jika suatu saat Anda menemukan bahwa produk Black &
Decker Anda membutuhkan penggantian, atau jika tidak ada
gunanya untuk Anda lagi, jangan membuangnya dengan
sampah rumah tangga. Buatlah produk yang tersedia ini untuk
pengumpulan.

) SAHASA NDONESlng

Pengumpulan terpisah dari produk-produk yang telah
digunakan berikut Kemasannya memungkinkan bahan
tersebut dapat didaur ulang dan digunakan kembali.
Penggunaan kembali bahan daur ulang tersebut membantu
mencegah pencemaran lingkungan dan mengurangi
permintaan bahan baku mentah.

Peraturan daerah dapat mengatur pengumpulan terpisah ini
untuk produk listrik rumah tangga, tempat pengolahan limbah
sampah kota atau dapat dilakukan oleh pengecer saat Anda
membeli sebuah produk baru.




